
 

General Data Protection Regulation (GDPR) 
Bendrasis Duomenų Apsaugos Reglamentas (BDAR) 

Informacija apie Jūsų asmens duomenų tvarkymą Information about your personal data processing 

UAB „BMS Technologija“ (Toliau - duomenų valdytojas) informuoja, kad 
tvarko Jūsų asmens duomenis: vardą, pavardę, adresą, vairuotojo 
pažymėjimo ir asmens tapatybės dokumento tipą, numerį ir išdavimo vietą, 
asmens kodą ir gimimo datą, elektroninio pašto adresą, telefono numerį, 
mokėjimo kortelės numerį, tipą, galiojimo datą (mėnuo/metai), skenuotą ID 
kortelės arba paso kopiją, vairuotojo pažymėjimo kopiją, transporto 
priemonės rezervacijos duomenis, Jūsų pateiktus atliekant rezervaciją, 
Jūsų atsiliepimus apie suteiktas paslaugas, kai pasidalinate šia informacija. 
Tais atvejais, kai mūsų patalpose stebimas vaizdas, taip pat saugomi 
vaizdo įrašuose esantys duomenys. Siekiant užtikrinti mums priklausančio 
ar mūsų valdomo turto saugumą, sąžiningą bei tinkamą naudojimąsi mūsų 
paslaugomis, išnuomotose transporto priemonėse įrengti GPS siųstuvai, 
kurių dėka mums gali būti teikiami duomenys apie Jums išnuomotos 
transporto priemonės buvimo vietą, maršrutą ir nuvažiuotą atstumą 
nuomos sutarties galiojimo laikotarpiu. 

BMS Technologija UAB, hereinafter referred to as “the Controller” hereby 
informs that it processes personal data: first name, surname, address, type, 
number and place of issue of driving licence and identity document, 
Personal Identification number as well as the date of birth, e-mail address, 
phone number, number, type and expiration date (month/year) of payment 
card, scanned copies of Passport or ID card and driving licence, vehicle 
reservation data, that You provided when making a reservation, Your 
opinion about our services, if You share this information with us. If video 
surveillance is carried out in our premises, we also process data in video 
surveillance recordings. In order to ensure the safety of property owned or 
controlled by us, the fair and appropriate use of our services, rented 
vehicles are equipped with GPS devices, which allows us to get the 
information about rented vehicle location data (location, driving route and 
mileage) during the rent agreement period. 

Asmens duomenų tvarkymo pagrindai: sutarties vykdymo, teisės aktų 
reikalavimų vykdymo, sutikimo ir teisėtų interesų. 
Asmens duomenų tvarkymo tikslai: 
- sutarties sudarymo ir vykdymo 
- sąskaitų dėl paslaugų, žalos, baudų, administracinių mokesčių išrašymo 
- užklausų, prašymų ir skundų nagrinėjimo 
- siekiant atgauti klientų įsiskolinimus 
- siekiant apsaugoti mums priklausantį ir (ar) mūsų valdomą turtą teisėtų 
interesų pagrindu 
- paslaugų teikimo kokybės gerinimo tikslais 
Asmens duomenų perdavimas. Jūsų asmens duomenys gali būti teikiami 
tretiesiems asmenims, jei tokia pareiga numatyta teisės aktuose. Tais 
atvejais, kai tai būtina tam, kad galėtume vykdyti transporto priemonės 
nuomos sutartį, Jūsų asmens duomenys gali būti perduoti IT, programinės 
įrangos priežiūros, buhalterinės apskaitos paslaugas teikiančioms 
įmonėms ar konsultantams, draudimo paslaugas teikiančioms įmonėms ar 
asmenims, tarpininkavimo įmonėms, brokeriams, partneriams, kurių 
tinklalapiuose atlikta rezervacija, užsakomos papildomos paslaugos, 
mokėjimų paslaugų teikėjams, finansinėms institucijoms, kitoms įmonėms 
ar asmenims, kai asmens duomenis būtina tam, kad su Jumis sudaryta 
sutartis būtų tinkamai vykdoma. Tais atvejais, kai siekiame apginti savo 
teisėtus interesus saugodami savo turtą, Jūsų vairuotojo pažymėjimo 
kopiją galime perduoti teisėsaugos ir kitoms valstybinėms institucijoms. 
Tais atvejais, kai siekiame įgyvendinti mūsų teisėtą interesą pareikšti, 
vykdyti arba apginti teisinius reikalavimus, kylančius iš su Jumis sudarytos 
sutarties, Jūsų duomenys taip pat gali būti perduoti skolų administravimo ir 
išieškojimo paslaugas teikiantiems subjektams. 

The legal grounds for processing of personal data: contract 
performance, legal obligations, consent and legitimate interests. 
Purposes of personal data processing: 
- contract conclusion and performance 
- invoicing for services, damages, fines, administrative fees 
- dealing with queries, requests and complaints 
- recovering customer debt to us 
- protection of the assets owned by us and (or) managed by us on the 
basis of legitimate interests 
- improving the quality of our services 
Transfer of Your personal data. Your personal data may be transferred 
to third parties if such obligation is provided by law. In cases where it is 
necessary for the fulfillment of vehicle rental agreement, your personal 
data may be transferred to third parties providing IT, software 
maintenance, accounting services or consultants, insurance companies or 
individuals who provide insurance services, brokers, partners if You have 
made a reservation and (or) ordered the additional services on their 
websites, payment service providers, financial institutions, other companies 
or individuals, if the transfer of Your personal data is necessary for the 
fulfillment of vehicle rental agreement. If we seek to defend our legitimate 
interests in protecting our property, we may transfer a copy of your driving 
license to law enforcement and other public authorities. In cases where we 
seek to enforce our legitimate interest in the declaration, enforcement or 
defense of legal requirements arising from a contract concluded with you, 
your data may also be forwarded to companies that provide debt 
administration and collection services. 

Asmens duomenų saugojimo terminai. Mes saugosime Jūsų asmens 
duomenis ne ilgiau, negu to reikalauja duomenų tvarkymo tikslai ar numato 
teisės aktai. Sutarties sudarymą ir vykdymą patvirtinantys mokesčių ir 
apskaitos dokumentai, kuriuose gali būti asmens duomenų, saugomi 10 
metų. 10 metų saugojimo terminas prasideda metais, einančiais po 
kalendorinių metų, kuriais baigėsi finansiniai metai (su kuriais susijusi 
informacija), pabaigos. Užklausų, prašymų ir skundų nagrinėjimo tikslu 
pateikti Jūsų duomenys bus tvarkomi 12 kalendorinių mėnesių nuo 
užklausos, prašymo ar skundo pateikimo dienos. Jeigu mūsų patalpose 
stebimas vaizdas, vaizdo įrašai saugomi ne ilgiau nei 30 kalendorinių 
dienų. 

The retention period of personal data. We will keep your personal data 
for no longer than required by the data processing purposes or as 
established by law, if said provides for a longer retention period. Tax and 
accounting documents confirming the conclusion and execution of a 
contract, which may contain personal data, are kept for 10 years. The 
10-year retention period begins at the end of the year following the end of 
the calendar year in which the financial year ended. Your data submitted in 
Your queries, requests and complaints will be processed 12 calendar 
months from the date of the query, request or complaint. If video 
surveillance is carried out in our premises, video surveillance data will be 
kept for no longer than 30 calendar days. 

Duomenų subjekto teisės ir jų įgyvendinimas. Jūs turite teisę 
susipažinti su savo asmens duomenimis ir kaip jie yra tvarkomi, reikalauti 
ištaisyti, papildyti ar sunaikinti pateiktus asmens duomenis, taip pat 
sustabdyti jų tvarkymo veiksmus (atšaukti savo sutikimą). Taip pat turite 
teisę reikalauti, kad asmens duomenų valdytojas apribotų asmens 
duomenų tvarkymą, teisę į duomenų perkėlimą, pateikti skundą Valstybinei 
duomenų apsaugos inspekcijai (kontaktiniai duomenys pateikti interneto 
svetainėje www.ada.lt) ir nesutikti su pateiktų asmens duomenų tvarkymu. 
Jei norite gauti išsamią informaciją apie šių teisių įgyvendinimo tvarką, 
pateikite užklausą el. pašto adresu info@carsrent.lt arba paštu adresu 
Rodūnios kelias 2, LT-02189, Vilnius. 

 
Data subject rights and the procedure for exercising them. You have 
the right to access your personal data and obtain information about how it 
is processed, as well as to request that inaccurate or incomplete personal 
data be corrected or supplemented, or that personal data be deleted where 
applicable. You also have the right to request restriction of processing, the 
right to data portability, the right to withdraw your consent where 
processing is based on consent, the right to object to the processing of 
personal data, and the right to lodge a complaint with the State Data 
Protection Inspectorate. For more information on the exercise of these 
rights, please submit an enquiry by e-mail to info@carsrent.lt or by mail to 
Rodūnios kelias 2, LT-02189 Vilnius. 



 

GENERAL RENTAL TERMS AND CONDITIONS
 

1. Subject of the Agreement By completing and signing the agreement form, the Lessor, i.e. BMS 
Technologija, UAB (BMS Technologija, UAB limited liability) in Vilnius (National Business Registry, 
Number: 300138495, Taxpayer Identification Number: LT100001918019), hereinafter referred to as “the 
Lessor” and the Renter defined in section 1, hereinafter jointly referred to as “the Parties”, conclude the 
vehicle rental agreement hereinafter referred to as “the Agreement”, under which the Lessor rents out and 
the Renter rents for a fee, for a fixed period specified in section 06 of the Main Rental Agreement, the 
vehicle specified in section 04 of the Main Rental Agreement, hereinafter referred to as “the Vehicle”. 
2. The Renter's mailing address The Parties agree that their respective addresses indicated in the 
Rental Agreement are their correct addresses for the purpose of correspondence. In case of a mistake or 
in case of indicating a wrong address, letters sent to the address indicated in the Rental 
Agreement are considered to be properly delivered. 
3. Return of the Vehicle The Renter undertakes to return the Vehicle (cleaned from the outside and 
inside, in a non-deteriorated condition resulting from proper use) to the Return Station indicated in section 
06 “Rental information” of the Main Rental Agreement, hereinafter referred to as the “Return Point”, along 
with the documentation, keys, accessories and equipment, not later than the Agreed Return time specified 
in section 06 of the Main Rental Agreement. The extension of the rental period, as well as any change of 
the Return Point, requires the submission of an application by the Renter and obtaining the written consent 
of the Lessor. If the Vehicle is not returned at the place and time agreed in section 06 of the Main Rental 
Agreement, the Lessor may report the missing Vehicle to the law enforcement authorities. If the Vehicle, 
documents and keys are returned with a delay, the Lessor may charge the Renter a fee under the 
conditions specified in the Additional Fees Table for failing to return Vehicle documents or keys. In case 
the Vehicle is returned dirty outside or inside, the Renter will be charged with an additional cleaning fee 
under the conditions specified in the Additional Fees Table, or, in case of persistent stains, persistent 
cigarette or cigar smoke or any other unpleasant smell, a chemical cleaning fee under the conditions 
specified in the Additional Fees Table. In case the Vehicle is returned to a location not agreed upon by 
the Lessor, the Renter will be charged a transportation fee under the conditions specified in the Additional 
Fees Table. 
4. Visual inspection of the Vehicle The Renter shall perform the visual inspection of the Vehicle at its 
receipt from the Lessor and may demand, before the conclusion of the Agreement, the disclosure in the 
Vehicle Condition Report Form of all reported damages or defects which the Renter may be liable for. 
While returning the Vehicle to the Lessor, the Renter shall be obliged to inform the Lessor of any damage 
caused to the Vehicle during the rental period. If the Renter, at the time of returning the Vehicle the latest, 
did not inform the Lessor of the damage caused to the Vehicle while it was in the Renter's possession and 
the Lessor discovers this damage at a later date, the Renter shall be obliged to pay the Lessor the 
administration fee for the explanatory proceedings as per the A-rate of the Additional Fees Table, as well 
as the total cost of claim settlement. When returning the Vehicle to the Lessor between 9:00 a.m. and 6:00 
p.m., the Renter may request the visual inspection of the Vehicle in the Renter's presence and with his 
participation. If the Vehicle is dirty, such inspection shall be carried out after cleaning the Vehicle. If the 
Renter does not request the visual inspection of the Vehicle in the Renter's presence and with his 
participation, or the Renter returns the Vehicle outside rental office working hours, the Renter agrees that 
the Lessor himself inspect the Vehicle within 24 hours of the return unless the Renter ordered an additional 
service for the return of the Vehicle after hours, the cost of which shall be calculated under the conditions 
specified in the Additional Fees Table. It is presumed that the defects or damage found during the 
inspection carried out after returning the Vehicle to the Lessor, and not disclosed in the Vehicle Condition 
Report Form, did not exist at the time of the receipt of the Vehicle by the Renter and occurred when the 
Vehicle was in the Renter's possession. In such case the Renter shall pay the Lessor the flat-rate 
compensation for damage found, Vehicle downtime, reduction of Vehicle market value, increase in 
insurance rate, as well as increase in leasing rates, in accordance with the enclosed Table of Flat-Rate 
Compensation. The damage degree is classified according to Standards A, B, C or D, which are detailed 
in the Table of Flat-Rate Compensation.  
5. Refuelling The Renter confirms that he received the Vehicle with the amount of fuel indicated in the 
Main Rental Agreement and undertakes to return the Vehicle with the same amount of proper fuel 
indicated in section 04. If the amount of fuel in the tank, after returning the Vehicle, is lower than when the 
Vehicle was given to the Renter, the Renter shall be obliged to reimburse the Lessor the cost of missing 
fuel and the related actual costs under the conditions specified in the Additional Fees Table. If the Renter 
refuels the Vehicle with improper fuel, the Renter shall be obliged to cover the costs of repairing the 
damage caused to the Vehicle and pay the additional fee for handling the damage and Vehicle downtime 
under the conditions specified in the Additional Fees Table. 
6. Restrictions on the use of the Vehicle The Renter has no right in particular to: 
a) transport passengers or goods for a fee; 
b) push or tow another vehicle using the rented Vehicle; 
c) use the Vehicle contrary to the law in force at the place where the Vehicle is used by the Renter; 
d) drive or allow another person to drive the Vehicle while being under the influence of alcohol, drugs or 
medicines that impair the ability to drive motor vehicles; 
e) participate in car races or other forms of competition using the Vehicle rented, or preparing for them; 
f) use the Vehicle outside paved roads. 
In case the Renter causes damage to the Vehicle when under the influence of alcohol or drugs, the Renter 
shall bear strict responsibility for all damages and be responsible for the full amount of repair costs. In 
case of breaching any of the aforementioned restrictions, the Renter shall pay the Lessor the actual costs 
incurred under the conditions specified in the Additional Fees Table. No animals are allowed to be 
transported in the Vehicle unless they are properly contained. If the Vehicle is returned dirty due to the 
presence of an animal, an additional cleaning fee will be applied under the B4 or B5 rate of the Additional 
Fees Table, depending on the type of cleaning required. 
7. Late vehicle pick-up fee Late vehicle pick-up fee applies for all bookings in Vilnius, Kaunas and 
Palanga locations 
from 19:00 to 22:59 - 25 EUR, from 23:00 to 07:59 - 40 EUR, payable locally 
8. Travelling abroad The Renter may not cross the state border of the Republic of Lithuania 
without the prior written consent of the Lessor. The Lessor may, for a fee, give permission to travel 
outside the borders of the Republic of Lithuania, but only to the territory of Poland, Latvia or 
Estonia. In case of crossing the state border of the Republic of Lithuania without the prior written 
consent of the Lessor, the Renter shall pay the Lessor the actual costs incurred under the conditions 
specified in the Additional Fees Table. In the event of a road incident involving a Vehicle that has crossed 
the borders of the Republic of Lithuania without the consent of the Lessor, it is considered that the 
damage is not covered by the insurance, and the Renter shall bear the total costof damage repair. 
9. Driver's obligations The Vehicle may only be used by a person at least 21 years old, whose data 
has been indicated in the Main Rental Agreement, having a valid and appropriate for the type of Vehicle 
driver's license and at least two years of driving experience in driving this type of motor vehicle. 
Transferring the Vehicle to another person to use, hold or drive shall result in the Renter being charged 
under the conditions specified in the C2-rate of the Additional Fees Table. The Renter shall bear strict 
liability for the Vehicle loss or damage caused to the Vehicle during the use of the Vehicle by an 
unauthorised person.  
10. Repairs The Renter is not allowed to perform or commission the repairs to the Vehicle. In the event 
of a failure, malfunction or the need to service the Vehicle, the Renter shall immediately inform the Lessor 
of this fact and shall follow the instructions received. In the event of violation of this prohibition, the Renter 
shall bear strict liability for the damage caused to the Vehicle and shall pay the additional fee under the 
conditions specified in the D1-rate of the Additional Fees Table. 
11. Law infringement The Renter shall be obliged to observe the traffic regulations and other legal norms 
in force at the place where the Vehicle is used. The Renter shall be obliged to pay any financial penalties 
imposed in connection with violations committed by the Renter or the person the Renter is responsible 
for, in connection with the use of the Vehicle. If the Lessor is obliged by public authorities or an insurance 
company to provide certain information or documents in connection with a road incident or violation of 
legal norms involving the Vehicle while it was in the Renter's possession, the Lessor shall charge the 
Renter a legal proceedings administration fee for handling any such case as per the A-rate of the 
Additional Fees Table. 
 
 
 
 
 
 

1. Sutarties dalykas Užpildydamas ir pasirašydamas sutarties formą, Nuomotojas, t. y. BMS 
Technologija, UAB (BMS Technologija, UAB ribotos atsakomybės bendrovė), turinti buveinę adresu: 
Rodūnios kelias 6, Vilniuje, juridinio asmens numeris: 300138495, mokesčių mokėtojo identifikacinis 
numeris: LT100001918019, toliau – „Nuomotojas“, ir Pagrindinėje nuomos sutartyje nurodytas 
Nuomininkas, toliau kartu – „Šalys“, sudaro automobilio nuomos sutartį, toliau – „Sutartis“, pagal kurią 
Nuomotojas už mokestį išnuomoja Nuomininkui Pagrindinės nuomos sutarties 04 punkte nurodytą 
transporto priemonę, toliau – „Transporto Priemonė“, Pagrindinės nuomos sutarties 06 punkte nurodytam 
nuomos laikotarpiui. 
2. Nuomininko pašto adresas Šalys susitaria, kad jų atitinkami adresai, nurodyti nuomos sutartyje, 
yra jų tikslūs adresai susirašinėjimui. Klaidos atveju arba nurodžius netikslų adresą, Nuomos 
Sutartyje nurodytu adresu išsiųsti laiškai laikomi tinkamai įteiktais. 
3. Transporto priemonės grąžinimas Nuomininkas įsipareigoja grąžinti Transporto priemonę 
(švarią išorėje ir viduje, nepablogėjusios būklės, neatsižvelgiant į susidėvėjimą dėl įprasto 
naudojimo) į Pagrindinės nuomos sutarties 06 punkte „Nuomos informacija“ nurodytą Grąžinimo vietą, 
vadinamą „Grąžinimo Punktu“ kartu su dokumentais, raktais, priedais ir įranga, ne vėliau kaip Pagrindinės 
nuomos sutarties 06 punkte nurodytu rezervacijos pabaigos laiku. Norint pratęsti nuomos laikotarpį, taip 
pat pakeisti Grąžinimo Punktą, Nuomininkas turi pateikti prašymą ir gauti Nuomotojo rašytinį sutikimą. Jei 
Transporto Priemonė negrąžinama į Pagrindinės nuomos sutarties 06 punkte nurodytą sutartą vietą ir 
sutartu laiku, Nuomotojas turi teisę pateikti pranešimą apie dingusią Transporto Priemonę teisėsaugos 
institucijoms. Jei Transporto Priemonė, dokumentai ir raktai grąžinami 
pavėluotai, Nuomininkas turi atlyginti Nuomotojui pagal faktą patirtus tiesioginius nuostolius už laiku 
negrąžintus Transporto Priemonės dokumentus ir/ar raktus pagal Priede Nr. 1 Papildomų paslaugų ir 
mokesčių atlyginimo lentelėje nurodytas sąlygas. Jei Transporto Priemonė grąžinama nešvari išorėje ir 
viduje, Nuomininkas sumoka Nuomotojo pagal faktą patirtas valymo išlaidas pagal Priede prie nuomos 
sutarties Nr. 1 Papildomų paslaugų ir mokesčių atlyginimo lentelėje nurodytas sąlygas, o jei yra 
neišvalomų dėmių ar jaučiamas įsigėręs cigarečių ar cigaro dūmų ar kitas nemalonus kvapas - 
Nuomininkas turi sumokėti Nuomotojo pagal faktą patirtas valymo išlaidas pagal Priede Nr. 1 Papildomų 
paslaugų ir mokesčių atlyginimo lentelėje nurodytas sąlygas ir prastovas. Jei Transporto Priemonė 
grąžinama į su Nuomotoju nesutartą vietą, Nuomininkas turi sumokėti Nuomotojo pagal faktą patirtas 
Transporto Priemonės transportavimo išlaidas pagal Priede Nr. 1 Papildomų paslaugų ir mokesčių 
atlyginimo lentelėje nurodytas sąlygas. 
4. Vizuali transporto priemonės apžiūra Transporto Priemonės priėmimo iš Nuomotojo metu 
Nuomininkas turi atlikti Transporto Priemonės vizualią apžiūrą, ir prieš sudarant Sutartį Transporto 
Priemonės Būklės Ataskaitos Formoje nurodyti informaciją apie visą nustatytą žalą ar defektus, dėl kurių 
Nuomininkas neprisiims atsakomybės. Grąžinant Transporto Priemonę Nuomotojui, Nuomininkas privalo 
informuoti Nuomotoją apie bet kokią nuomos laikotarpiu Transporto Priemonei padarytą žalą. Jei grąžinant 
Transporto Priemonę vėliausiu nustatytu laiku Nuomininkas neinformavo Nuomotojo apie Transporto 
Priemonei per laikotarpį, kurį Nuomininkas naudojosi Transporto Priemone, padarytą žalą ir Nuomotojas 
tokią žalą nustato vėliau, Nuomininkas privalo sumokėti Nuomotojo pagal faktą patirtus nuostolius pagal 
Priede Nr. 1 Papildomų paslaugų ir mokesčių atlyginimo lentelėje nurodytas sąlygas, taip pat visą žalos 
sureguliavimo sumą. Laikoma, kad apžiūros atliktos grąžinus Transporto Priemonę Nuomotojui metu 
nustačius jai defektus ir žalą, kurių nebuvo nurodytų Transporto Priemonės Būklės Ataskaitos Formoje, 
kai Nuomininkas priėmė Transporto Priemonę iš Nuomotojo, jie atsirado per laikotarpį, kurį Nuomininkas 
naudojosi Transporto Priemone. Grąžinant Transporto Priemonę Nuomotojui 9–18 val., Nuomininkas gali 
paprašyti, kad Transporto Priemonės vizuali apžiūra būtų atlikta Nuomininko akivaizdoje ir jam 
dalyvaujant. Jei Transporto Priemonė yra nešvari, toks patikrinimas turi būti atliktas nuplovus Transporto 
Priemonę. Jei Nuomininkas neprašo atlikti Transporto Priemonės vizualios apžiūros jo akivaizdoje ir jam 
dalyvaujant arba Nuomininkas grąžina Transporto Priemonę ne darbo valandomis, Nuomininkas sutinka, 
kad Nuomotojas savarankiškai atliktų Transporto Priemonės apžiūrą per 24 valandas nuo jos grąžinimo, 
nebent Nuomininkas užsisakė Transporto Priemonės grąžinimo ne darbo valandomis papildomą 
paslaugą, kurios kaina nustatoma pagal Priede Nr. 1 Papildomų paslaugų ir mokesčių atlyginimo lentelėje 
nurodytas sąlygas. 
5. Degalų papildymas Transporto Priemonė Nuomininkui perduodama su Pagrindinėje nuomos 
sutartyje (punktas 04) nurodytu degalų kiekiu. Nuomininkas įsipareigoja grąžinti Transporto Priemonę su 
tokiu pat kiekiu tinkamų degalų. Jei grąžinant Transporto Priemonę jos bake yra mažesnis degalų kiekis 
nei Transporto Priemonės perdavimo Nuomininkui metu, Nuomininkas privalo sumokėti Nuomotojui 
trūkstamo degalų kiekio kainą ir pagal faktą patirtas degalų pripildymo išlaidas pagal Priede Nr. 1 
Papildomų paslaugų ir mokesčių atlyginimo lentelėje nurodytas sąlygas. Jei Nuomininkas į Transporto 
Priemonės baką įpila netinkamų degalų, Nuomininkas turi padengti Nuomotojo pagal faktą patirtas 
padarytos žalos ištaisymo (remonto) išlaidas pagal Priede Nr. 1 Papildomų paslaugų ir mokesčių 
atlyginimo lentelėje nurodytas sąlygas ir sumokėti papildomą žalos tvarkymo ir Transporto Priemonės 
prastovos mokestį.  
6. Transporto priemonės naudojimo apribojimai Nuomininkas neturi teisės: a) vežti keleivius ar 
prekes už mokestį; b) stumti ar vilkti kitą transporto priemonę, naudojant išsinuomotą Transporto 
Priemonę; c) naudoti Transporto Priemonę pažeidžiant Transporto Priemonės naudojimo vietoje 
galiojančius teisės aktus; d) vairuoti Transporto Priemonę ar leisti ją vairuoti kitam asmeniui, apsvaigus 
nuo alkoholio, narkotikų ar esant trikdančių gebėjimą vairuoti variklines transporto priemones vaistų 
poveikiui; e) ruoštis ir dalyvauti automobilių lenktynėse ar kitose varžybose, naudojant išsinuomotą 
Transporto Priemonę; f) važinėti Transporto Priemone negrįstais keliais. Jei Nuomininkas padaro žalą 
Transporto Priemonei apsvaigęs nuo alkoholio ar narkotikų, Nuomininkui tenka visa atsakomybė ir jis 
privalo apmokėti visas remonto išlaidas. Pažeidus bet kurį iš pirmiau minėtų apribojimų, Nuomininkas turi 
sumokėti Nuomotojui jo pagal faktą patirtus nuostolius pagal Priede Nr. 1 Papildomų paslaugų ir mokesčių 
atlyginimo lentelėje nurodytas sąlygas. Gyvūnų transportavimas Transporto Priemonėje yra draudžiamas, 
nebent jie būtų tinkamai laikomi specialiose talpyklose. Jei Transporto Priemonė bus grąžinta purvina dėl 
gyvūno, bus taikomas papildomas valymo mokestis, kaip nurodyta Papildomų paslaugų ir mokesčių 
atlyginimo lentelės B4 arba B5 punkte, priklausomai nuo reikalingo valymo pobūdžio 
7. Vėlaus pasiėmimo paslauga Rezervacijoms nuo 19:00 iki 22:59 Vilniaus, Kauno ir Palangos 
lokacijose vėlaus pasiėmimo paslaugos mokestis 25 EUR, rezervacijos nuo 23:00 iki 07:59 - 40 
EUR, mokamas vietoje. 
8. Vykimas į užsienį Nuomininkas negali kirsti Lietuvos Respublikos valstybės sienos be 
išankstinio rašytinio Nuomotojo sutikimo. Nuomotojas už mokestį gali leisti išvykti už Lietuvos 
Respublikos ribų, bet tik Lenkijos, Latvijos ar 
Estijos teritorijoje. Kirtus Lietuvos Respublikos valstybės sieną be išankstinio rašytinio Nuomotojo 
sutikimo, Nuomininkas turi sumokėti Nuomotojui jo dėl to pagal faktą patirtus nuostolius pagal Priede Nr. 
1 Papildomų paslaugų ir mokesčių atlyginimo lentelėje nurodytas sąlygas. Jei Nuomininkas Transporto 
Priemone kirto Lietuvos Respublikos valstybės sieną be Nuomotojo sutikimo ir transporto priemonė 
pateko į kelių eismo įvykį ne Lietuvoje, laikoma, kad padaryta žala yra neapdrausta ir Nuomininkas turi 
padengti visas žalos atlyginimo išlaidas. 
9. Vairuotojo įsipareigojimai Transporto Priemonę gali vairuoti tik ne jaunesnis kaip 21 metų asmuo, 
kurio duomenys yra nurodyti Pagrindinėje nuomos sutartyje, turintis galiojantį vairuotojo pažymėjimą, 
suteikiantį teisę vairuoti atitinkamos kategorijos Transporto Priemonę ir ne mažesnę kaip 2 metų patirtį 
vairuojant atitinkamos kategorijos variklinę transporto priemonę. Perleidus Transporto Priemonę naudoti, 
valdyti ar vairuoti kitam asmeniui, Nuomininkas turės sumokėti Nuomotojo pagal faktą patirtus nuostolius 
pagal Priede Nr. 1 Papildomų paslaugų ir mokesčių atlyginimo lentelėje nurodytas sąlygas. Nuomininkas 
visiškai atsako už Transporto Priemonės praradimą ar Transporto Priemonei padarytą žalą, jei tai įvyko 
Transporto Priemonę naudojant atitinkamo leidimo neturinčiam asmeniui. 
10. Remontas Nuomininkui draudžiama atlikti ar užsakyti Transporto Priemonės remontą. Įvykus 
sutrikimui, gedimui ar kilus būtinybei atlikti Transporto Priemonės techninį aptarnavimą, 
Nuomininkas turi nedelsiant apie tai pranešti Nuomotojui ir laikytis gautų nurodymų. Nesilaikant šio 
draudimo, Nuomininkas visiškai atsako už Transporto Priemonei padarytą žalą ir Nuomininkas turi 
sumokėti Nuomotojo pagal faktą patirtus nuostolius pagal Priede Nr. 1 Papildomų paslaugų ir mokesčių 
atlyginimo lentelėje nurodytas sąlygas. 
11. Teisės pažeidimai Nuomininkas privalo laikytis eismo taisyklių ir kitų Transporto Priemonės 
naudojimo vietoje galiojančių teisės normų. Nuomininkas privalo sumokėti bet kokias pinigines baudas, 
skirtas už Nuomininko ar asmens, už kurį atsako Nuomininkas, padarytus pažeidimus, susijusius su 
Transporto Priemonės naudojimu. Jei Nuomotojas privalo valdžios institucijoms ar draudimo įmonei 
suteikti atitinkamą informaciją ar pateikti dokumentus, susijusius su kelių eismo įvykiu ar teisės normų 
pažeidimu, kuriame dalyvavo ar buvo naudojama Transporto Priemonė ir kuris įvyko per laikotarpį, kurį 
Nuomininkas naudojosi Transporto Priemone, Nuomininkas turi sumokėti Nuomotojo dėl to pagal faktą 
patirtus nuostolius. 

BENDROSIOS NUOMOS SĄLYGOS 



 

 
12. Responsibility for the Renter's property The Lessor shall not be liable for any damage or 
loss of the Renter's property carried or left in the Vehicle, unless the Renter proves that the damage 
is a result of the wilful misconduct of the Lessor or the person the Lessor is responsible for. 
13. Vehicle insurance The vehicle was insured, at the expense of the Lessor, against third-party 
liability in accordance with the law and is subject to the reinsurance agreement. The vehicle is also 
insured against accidents, natural disasters and theft. 
14. Road incidents In the event of the Vehicle's involvement in an accident or road collision while the 
Vehicle was in the Renter's possession, the Renter shall be responsible for the driver's due diligence and 
undertaking in good faith the necessary actions to facilitate the claim settlement, in particular: 
a) determining first names, surnames, addresses and telephone numbers of the persons participating in 
the accident or who were witnesses of an accident, as well as the insurance details, insurance company 
and policy number, makes, models and registration numbers of the vehicles involved in the accident; 
b) not making any declarations stating the responsibility for the event at the place of an accident; 
c) proper protection of the Vehicle; 
d) reporting the accident to the Police and not leaving the place of accident without the permission and 
the certificate issued by the Police; 
e) immediate notification in writing to the Lessor about the road incident, its course and consequences. 
In the event of failure to comply with the above-mentioned acts of diligence, the Renter shall pay to the 
Lessor an additional fee under the conditions specified in the D2-rate of the Additional Fees Table. 
In such a case, the Renter may also be held liable for damage resulting from this incident, if as a result of 
the above negligence, it is impossible to determine other persons responsible for the claim settlement. 
In the event of Vehicle breakdown or accident, the Lessor will provide roadside assistance within 24 hours 
from the first notice about the problem given to the Lessor. In case the Vehicle is irreparable, the Lessor 
shall provide the replacement Vehicle within 48 hours. If the Renter has purchased the Roadside 
assistance service from the Lessor, roadside assistance will be provided free of charge within the given 
period. Otherwise the Renter shall pay for all costs concerning the Lessor's expenses in providing 
assistance and/or replacement Vehicle.  
15. Vehicle theft The Renter undertakes to exercise the utmost care to protect the Vehicle against 
damage or theft while the Vehicle is in his possession. In particular, after parking the Vehicle, the Renter 
shall be obliged to lock the Vehicle, close the windows, and not leave any objects in the cabin that could 
increase the risk of Vehicle theft or damage. The Renter undertakes to park the Vehicle only in places 
designated for parking. In the event of theft, the Renter shall be obliged to pay the Lessor the amount 
specified in the Table of Flat-Rate Compensation. In the event of theft, the Renter shall return to the 
Lessor all the keys (and remote controls, if given) to the Vehicle as well as all relevant documents 
(registration card, insurance policy, technical inspection certificate and documents confirming that the 
incident was reported to the Police) and shall confirm that he has used the security devices in the Vehicle 
in accordance with the Lessor's requirements. If the Renter is unable to meet the above requirements in 
the event of theft, he will be obliged to reimburse the Lessor for the actual losses incurred under the 
conditions specified in the Additional Fees Table. 
16. Damage not covered by the insurance The Renter shall bear full financial responsibility for missing 
equipment or damage not covered by the attached Table of Flat-Rate Compensation, as well as for the 
actual losses incurred by the Lessor under the conditions specified in the Additional Fees Table, also 
when the damage: 
a) consists of or results from the need to recharge the battery; 
b) was caused by unpaved or off-road driving, or by refuelling with improper fuel; 
c) occurred outside the borders of the Republic of Lithuania and the Renter did not have prior consent of 
the Lessor to drive this Vehicle to another country; 
d) is the result of the Renter's wilful misconduct or gross negligence. 
Furthermore, in the cases described in the first sentence, the Renter will be charged for the actual losses 
incurred by the Lessor under the conditions specified in the Additional Fees Table, unless the Renter 
proves that the occurrence of such damage was exclusively the fault of the Lessor or a third party for 
whom the Renter is not responsible. 
17. Claim settlement The Renter undertakes to participate in the claim settlement procedure, 
carried out by the Lessor or other entity, concerning the damages arising from a road incident 
involving the Vehicle, theft of the Vehicle or damages caused by the Renter or the persons whom 
the Renter is responsible for, in particular by providing all information, making relevant statements 
in the required form and presenting the required documents. If the Renter is responsible for the 
damage, he will pay the Lessor a claim settlement handling administration fee as per Additional Fees 
Table. 
18. Payments The Renter shall pay the Lessor: 
a) rental fee (rent) calculated using the rent rate for a given Vehicle class, according to the current Lessor's 
offer; 
b) fees for the additional services offered by the Lessor and ordered by the Renter; 
c) the amount covering the damage caused to the Lessor as a result of a traffic accident or road collision, 
within the limits of the Renter's liability indicated in section 10 of the Main Rental Agreement, as per the 
Table of Flat-Rate Compensation, unless any of the circumstances provided for in the Agreement applies, 
excluding the limitation of the Renter's liability.  
19. Delay in payment If the Renter is late in paying any amount due to the Lessor under the Agreement, 
the Renter shall, without separate notice, pay interest on the overdue amount at a rate equal to twice the 
statutory rate of interest applicable to overdue payments. 
20. Settlement of Disputes All disputes arising out of or in connection with this Agreement shall be 
settled by negotiation in good faith between the Parties: 
a) if the Renter is late in paying the Lessor the amounts stipulated in the Agreement related to the 
Renter’s obligations, the Lessor shall have the right to contact a debt management company and 
provide the Renter’s data to such company. In such case, the Renter shall reimburse the costs related to 
the administration of late payments and debt collection; 
b) disputes between the Parties may be settled out of court by the State Consumer Rights Protection 
Authority, A. Goštauto g. 12, LT-01108 Vilnius, tel. (8-5) 2626760, e-mail: tarnyba@vvtat.lt, website: 
www.vvtat.lt, or by negotiation with the Lessor by e-mail at info@greenmotion.lt. If no agreement is 
reached, the dispute shall be settled by a competent court. 
21. Currency All amounts specified in the Agreement are in Euro (EUR). 
22. Termination of the Agreement If the Renter grossly violates the provisions of the Agreement, 
which exposes the Lessor or third party to the detriment, the Lessor may take the Vehicle from the 
Renter and terminate the Agreement before the rental period expires. In this case, the Renter 
undertakes to cover all costs related to the return of the Vehicle to the Lessor and waives all 
claims against the Lessor for the damage the Lessor has suffered in connection with this. 
23. Final provisions In all matters not regulated by this Agreement, the legal norms generally 
applicable in the territory of the Republic of Lithuania shall apply. Any amendments or additions to 
the Agreement shall be null and void unless made in writing. These “General Terms of the Vehicle 
Rental Agreement” as well as the current Price List of the Lessor and the attached Table of Flat-Rate 
Compensation, constitute its integral part. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
12. Atsakomybė už Nuomininko turtą Nuomotojas neatsako už žalą padarytą 
Transporto priemonėje vežamam ar joje paliktam Nuomininko turtui ar tokio turto praradimą, 
nebent Nuomininkas įrodo, kad žalą automobilio nuomos laikotarpiu sąlygojo automobilio Nuomotojo 
veiksmai ar neveikimas. 
13. Transporto priemonės draudimas Transporto priemonė yra Nuomotojo lėšomis apdrausta 
civilinės atsakomybės draudimu, laikantis teisės aktų reikalavimų ir jai taikoma perdraudimo 
sutartis. Transporto priemonė taip pat yra apdrausta nuo nelaimingų atsitikimų, stichinių nelaimių ir 
vagystės. 
14. Kelių eismo įvykiai Jei per laikotarpį, kurį Nuomininkas naudojosi Transporto Priemone, įvyko avarija 
ar kelių eismo įvykis, kuriame dalyvavo Transporto Priemonė, Nuomininkas atsako už vairuotojo pareigų 
rūpestingą atlikimą ir įsipareigoja sąžiningai atlikti veiksmus, būtinus palengvinti žalos sureguliavimą, visų 
pirmiausia: 
a) nustatyti įvykyje dalyvavusių asmenų ar įvykio liudytojų vardus, pavardes, adresus ir telefono numerius, 
taip pat įvykyje dalyvavusių transporto priemonių draudimo informaciją, draudimo įmonę ir draudimo 
liudijimo numerį, markes, modelius ir registracijos numerius; 
b) nepateikti jokių deklaracijų, kuriose nurodoma atsakomybė už įvykį eismo įvykio vietoje; 
c) užtikrinti Transporto Priemonės tinkamą apsaugą; 
d) pranešti apie įvykį policijai ir nepasišalinti iš įvykio vietos be policijos leidimo ir policijos išduotos 
pažymos; 
e) nedelsiant raštu pranešti Nuomotojui apie eismo įvykį, jo eigą ir pasekmes. 
Rūpestingai neatlikus pirmiau nurodytų veiksmų, Nuomininkas turi sumokėti Nuomotojui dėl to pagal faktą 
patirtus nuostolius pagal Priede Nr. 1 Papildomų paslaugų ir mokesčių atlyginimo lentelėje nurodytas 
sąlygas. Tokiu atveju Nuomininkas taip pat gali būti laikomas atsakingu už dėl šio įvykio padarytą žalą, jei 
dėl pirmiau nurodyto nerūpestingumo neįmanoma nustatyti kitų žalą privalančių atlyginti asmenų. 
Sugedus Transporto Priemonei ar įvykus eismo įvykiui, Nuomotojas suteiks pagalbą kelyje per 24 
valandas nuo pirmojo pranešimo apie problemą Nuomotojui momento. Jei Transporto Priemonė yra 
nepataisoma, Nuomotojas turi suteikti pakaitinę Transporto Priemonę per 48 valandas. 
Jei Nuomininkas iš Nuomotojo įsigijo Pagalbos kelyje paslaugą, nurodytą laikotarpį pagalba kelyje bus 
teikiama nemokamai. Kitu atveju Nuomininkas turi apmokėti visas Nuomotojo išlaidas, susijusias su 
pagalbos teikimu ir (arba) pakaitinės Transporto Priemonės suteikimu. 
15. Transporto priemonės vagystė Nuomininkas įsipareigoja dėti visas pastangas apsaugoti Transporto 
Priemonę nuo žalos padarymo ar vagystės per laikotarpį, kurį Nuomininkas naudojasi Transporto 
Priemone. Visų pirmiausia, pastačius Transporto Priemonę, Nuomininkas privalo užrakinti Transporto 
Priemonę, uždaryti langus ir nepalikti salone jokių daiktų, kurie galėtų padidinti Transporto Priemonės 
vagystės ar žalos padarymo jai riziką. Nuomininkas įsipareigoja statyti Transporto Priemonę tik stovėjimui 
skirtose vietose. Įvykus vagystei, Nuomininkas privalo sumokėti Nuomotojui Fiksuoto dydžio 
kompensacijos lentelėje nurodytą sumą, taip pat turi grąžinti Nuomotojui visus Transporto Priemonės 
raktus (ir nuotolinio valdymo pultelius, jei jie yra), taip pat visus susijusius dokumentus (registracijos 
liudijimą, draudimo liudijimą, techninės apžiūros pažymą ir dokumentus, patvirtinančius, kad apie įvykį yra 
pranešta policijai) ir patvirtinti, kad jis naudojosi visais Transporto Priemonėje įrengtais apsaugos įtaisais 
laikantis Nuomotojo reikalavimų. Jei įvykus vagystei Nuomininkas neįvykdo pirmiau nurodytų reikalavimų, 
jis privalo sumokėti Nuomotojui pagal faktą patirtus nuostolius pagal Priede Nr. 1 Papildomų paslaugų ir 
mokesčių atlyginimo lentelėje nurodytas sąlygas. 
16. Žala, kurios neapima draudimas Nuomininkas prisiima visą finansinę atsakomybę už prarastą įrangą 
ar padarytą žalą ir Nuomotojo patirtus pagal faktą nuostolius pagal Priede Nr. 1 Papildomų paslaugų ir 
mokesčių atlyginimo lentelėje nurodytas sąlygas, taip pat, jei žala: 
a) padaryta (arba atsirado dėl) nepakankamai įkrautos baterijos; 
b) atsirado dėl važiavimo negrįstu keliu ar bekele arba dėl netinkamų degalų užpylimo; 
c) buvo padaryta už Lietuvos Respublikos ribų, o Nuomininkas nebuvo gavęs Nuomotojo išankstinio 
sutikimo išvykti šia Transporto Priemone į kitą valstybę; 
d) atsirado dėl Nuomininko tyčinio nusižengimo ar didelio aplaidumo. 
Be to, pirmajame sakinyje aprašytais atvejais Nuomininkas turės sumokėti Nuomotojo pagal faktą patirtus 
nuostolius pagal Priede Nr. 1 Papildomų paslaugų ir mokesčių atlyginimo lentelėje nurodytas sąlygas, 
nebent Nuomininkas įrodys, kad minėta žala atsirado išimtinai dėl Nuomotojo ar trečiojo asmens, už kurį 
Nuomininkas neatsako, kaltės.  
17. Žalos sureguliavimas Nuomininkas įsipareigoja dalyvauti Nuomotojo ar kito 
subjekto vykdomoje žalos sureguliavimo procedūroje dėl žalos, padarytos įvykus kelių eismo įvykiui, 
kuriame dalyvavo Transporto Priemonė, Transporto Priemonės vagystei arba dėl Nuomininko ar 
asmenų, už kuriuos atsako Nuomininkas, padarytos žalos, visų pirmiausia suteikiant visą 
informaciją, pateikiant pareiškimus reikiama forma ir reikalaujamus dokumentus. Jei Nuomininkas yra 
atsakingas už žalą, jis turi sumokėti Nuomotojui žalos sureguliavimo administravimo mokestį pagal Priede 
Nr. 1 Papildomų paslaugų ir mokesčių atlyginimo lentelės sąlygas. 
18. Mokėjimai Nuomininkas sumokės Nuomotojui: 
a) nuomos mokestį (nuomą), apskaičiuotą naudojant atitinkamai Transporto Priemonės klasei taikomą 
nuomos tarifą, kaip nurodyta galiojančiame Nuomotojo pasiūlyme; 
b) Nuomotojo siūlomų ir Nuomininko užsakytų papildomų paslaugų mokesčius; 
c) sumą, skirtą Nuomotojo dėl kelių eismo įvykio ar avarijos patirtai žalai atlyginti, neviršijant Pagrindinės 
nuomos sutarties 10 punkte nurodyto Nuomininko atsakomybės dydžio, pagal Fiksuoto dydžio 
kompensacijos lentelę, išskyrus Sutartyje nustatytus atvejus, kai atsakomybės apribojimas netaikomas. 
19. Uždelsti mokėjimai Jei Nuomininkas vėluoja sumokėti Nuomotojui bet kokias pagal Sutartį 
mokėtinas sumas, Nuomininkas be atskiro pranešimo privalo mokėti Nuomotojui dvigubo įstatyme 
nustatyto dydžio palūkanas už pavėluotą mokėjimą. 
20. Ginčų sprendimas Visi ginčai, kylantys dėl šios Sutarties, turi būti išsprendžiami derybų būdu, 
vadovaujantis gera Šalių valia: 
a) jeigu Nuomininkas vėluoja sumokėti Nuomotojui Sutartyje numatytas sumas, susijusias su 
Nuomininko įsipareigojimais, Nuomotojas turi teisę kreiptis į Nuomotojo debitorių įsiskolinimus 
administruojančią bendrovę bei perduoti visus Nuomininko duomenis, o Nuomininkas tokiu atveju 
privalo atlyginti su vėluojančių mokėjimų administravimu bei skolos išieškojimu susijusias išlaidas. 
b) ginčai tarp šalių gali būti sprendžiami neteisminėje institucijoje – Valstybinėje vartotojų teisių apsaugos 
tarnyboje, A. Goštauto g. 12, LT -01108 Vilnius, tel. (8-5) 2626760, el. paštas tarnyba@vvtat.lt Interneto 
svetainės adresas: www.vvtat.lt arba derybų keliu), Nuomotojo el. p. info@greenmotion.lt. Nesusitarus, 
ginčas sprendžiami teisme. 
21. Valiuta Visos Sutartyje nurodytos sumos yra eurais (EUR). 
22. Sutarties nutraukimas Jei Nuomininkas šiurkščiai pažeidžia Sutarties nuostatas, ir dėl to 
Nuomotojas ar trečiasis asmuo patiria žalą, Nuomotojas gali paimti Transporto Priemonę iš 
Nuomininko ir nutraukti Sutartį prieš pasibaigiant nuomos laikotarpiui. Tokiu atveju Nuomininkas 
įsipareigoja padengti visas išlaidas, susijusias su Transporto Priemonės grąžinimu Nuomotojui, ir 
atsisako bet kokių reikalavimų Nuomotojui, susijusių su Nuomotojo patirta žala. 
23. Baigiamosios nuostatos Visi šia Sutartimi nereglamentuojami klausimai sprendžiami taikant 
Lietuvos Respublikoje galiojančias bendrojo pobūdžio teisės normas. Sutarties papildymai ir 
pataisymai galioja, tik jei jie sudaryti raštu. Šios „Transporto priemonių nuomos sutarties 
bendrosios sąlygos“, taip pat galiojantis Nuomotojo kainoraštis ir pridėta Fiksuoto dydžio kompensacijos 
lentelė  yra neatskiriama Sutarties dalis.



 

Priedas prie nuomos sutarties /Appendix to the rental agreement 

1. Papildomų paslaugų ir mokesčių atlyginimo lentelė /Additional fees table: 
 
Mokestis: 
Rate: 

 
LT: Papildomos paslaugos taikymas / papildomo mokesčio nustatymo sąlygos: 
EN: Scope of additional service / conditions of additional fee imposition: 

 
LT: Suma EUR (įsk. 
PVM) 
EN: Amount EUR 
(incl. VAT) 

Mokestis susideda iš / The fee consists of: 
 
LT: DU – vidutinis valandinis darbo užmokestis, 
kuris yra 25 EUR. 
Prastova apskaičiuojama pagal konkretaus 
sezono, užimtumo ir klasės kainą prastovos 
periodui 
 
EN: DU – the average employee hourly wage, 
which is EUR 25. 
 Vehicle downtime is calculated based on the 
applicable seasonal rate, vehicle 
occupancy/utilisation, and vehicle class for the 
relevant downtime period. 
 

A LT: Teisminių procesų (baudų apmokėjimų, administracinių nusižengimų, ieškinių ir kt.) 
administravimo mokestis  
EN: Administration fee for processing of legal procedures (fine payments, handling of 
administrative offences, claims, etc.)  

LT: Pagal faktą 
EN: Based on actual 
costs 

LT: DU, apskaičiuotas pagal vidutiniškai 
sugaištą laiką 
EN: Employee's hourly wage calculated based 
on the average time spent 

B1 LT: Automobilio pristatymo/atsiėmimo mokestis. 
EN: Vehicle collection/delivery fee. 

LT: Pagal faktą 
EN: Based on actual 
costs 

LT: DU, apskaičiuotas pagal vidutiniškai 
sugaištą laiką 
EN: Employee's hourly wage calculated based 
on the average time spent 

B2 LT: Automobilio grąžinimas kitoje vietovėje nesusitarus iš anksto su Nuomotoju. 
EN: Returning the Vehicle to a location not agreed to by the Lessor. 

LT: Pagal faktą 
EN: Based on actual 
costs 
 

LT: Darbuotojo DU už automobilio pervežimą, 
kuras, parkavimo ir kiti taikomi mokesčiai 
EN: Employee's labour cost for returning the 
vehicle, fuel, parking and other applicable 
charges 

B3 LT: Automobilio valymo mokestis, kai prieš nuomą pasirenkama grąžinti nešvarų automobilį. 
EN: Pre-paid vehicle cleaning. 

LT: Pagal faktą 
EN: Based on actual 
costs 

LT: Prastova, DU, plovyklos įkainis, kuras 
EN: Vehicle downtime, employee's hourly 
wage, car wash fee, fuel 

B4 LT: Automobilio valymo mokestis, kai automobilis yra grąžinamas nešvarus. 
EN: Vehicle cleaning in case it is returned dirty. 

LT: Pagal faktą 
EN: Based on actual 
costs 
 

LT: Standartinis automobilių plovyklos įkainis, 
DU, prastova, kita žala ir išlaidos 
EN: Standard car wash fee, employee's hourly 
wage, vehicle downtime, other damages and 
costs 

B5 LT: Automobilio cheminis valymas, kai automobilis grąžinamas su sunkiai išvalomomis 
dėmėmis arba prirūkytas. 
EN: Vehicle chemical cleaning, when returned with stubborn stains 

LT: Pagal faktą 
EN: Based on actual 
costs 
 

LT: Cheminio valymo išlaidos, DU, prastova, 
kitos susijusios išlaidos 
EN: Chemical cleaning costs, employee's 
hourly wage, vehicle downtime, other related 
expenses 

C1 LT: Automobilio naudojimas kirsti Lietuvos Respublikos sieną be įsigyto sienos kirtimo 
leidimo. 
EN: Using the Vehicle to cross the border of the Republic of Lithuania without purchasing 
permission from the Lessor. 

LT: Pagal faktą, bet 
ne daugiau kaip  1500 
(2 EUR/KM) 
EN: Based on actual 
costs, but not 
exceeding EUR 1,500 
(EUR 2/km). 

LT: Leidimo kaina, draudimo įkainio 
padidėjimas, DU, prastova 
EN: Permit cost, increase in insurance 
premium, employee's hourly wage, vehicle 
downtime 

C2 
 

LT: Automobilio perdavimas kitam asmeniui vairuoti ar laikyti. 
EN: Transferring the Vehicle to another person to use, hold or drive. 

LT: Pagal faktą 
EN: Based on actual 
costs 

LT: DU, draudimo išlaidos dėl draudimo 
taisyklių pažeidimo 
EN: Employee's hourly wage, insurance-related 
costs resulting from a breach of the insurance 
terms and conditions. 

C3 LT: Transporto priemonės naudojimo apribojimų pažeidimas. 
EN: Breaching the restrictions on the use of the Vehicle. 

LT: Pagal faktą 
EN: Based on actual 
costs 

LT: DU, Nuomotojo dėl pažeidimo faktiškai 
patirti nuostoliai ir susijusios išlaidos 
EN: Employee's hourly wage, actual losses and 
related costs incurred by the Lessor as a result 
of the breach 

C4 LT: Greičio viršijimas pagal automobilyje įdiegtos GPS realaus laiko transporto stebėjimo ir 
greičio kontrolės įrangos duomenis. 
EN: Speeding according to data from GPS real-time traffic monitoring and speeding control 
equipment installed in the car 

LT: Pagal faktą 
EN: Based on actual 
costs 

LT: DU, su pažeidimo nustatymu ir 
administravimu susijusios faktinės išlaidos 
EN: Employee's hourly wage, actual costs 
related to the identification and administration 
of the breach. 

D1 LT: Automobilio suremontavimo atveju be Nuomotojo leidimo. 
EN: Repairing the Vehicle without permission from the Lessor. 

LT: Pagal faktą 
EN: Based on actual 
costs 

LT: DU, automobilio vertės sumažėjimas, 
remonto kaštai, prastova 
EN: Employee's hourly wage, reduction in the 
vehicle's value, corrective repair costs, vehicle 
downtime. 

D2 LT: Nepranešimas Nuomotojui apie kelių eismo įvykį/ pasišalinimas iš įvykio vietos 
EN: Failure to notify the Lessor of a road incident and/or leaving the scene of the incident. 

LT: Pagal faktą 
EN: Based on actual 
costs 

LT: DU, remonto išlaidos dėl draudimo 
apsaugos negaliojimo nepranešus apie įvykį, 
prastova, kitos susijusios išlaidos 
EN: Employee's hourly wage, repair costs 
resulting from the loss of insurance coverage 
due to failure to provide the required 
notification, vehicle downtime, other related 
expenses. 
 E1 LT: Automobilio dokumentų ar raktelio negrąžinimo sutartu su Nuomotoju laiku atveju 

(daugiau nei 1h) 
EN: Failing to return Vehicle documents or keys at the time agreed with the Lessor (more 
than 1 hour) 

LT: Pagal faktą 
EN: Based on actual 
costs 

LT: Prastova, DU, naujų raktelių gaminimo 
išlaidos, kitos susijusios išlaidos 
EN: Vehicle downtime, employee's hourly 
wage, replacement key costs, other related 
expenses. 

E2 LT: Per mažas kuro kiekis grąžinus automobilį. 
EN: Missing fuel. 

LT: Pagal faktą 
EN: Based on actual 
costs  

LT: DU, kuras 
EN: Employee's hourly wage, fuel 

E3 LT: Netinkamo kuro užpylimas. 
EN: Refueling with improper fuel. 

LT: Pagal faktą 
EN: Based on actual 
costs 

LT: DU, remonto išlaidos, prastova, kitos 
susijusios išlaidos 
EN: Employee's hourly wage, repair costs, 
vehicle downtime, other related expenses 

F1 LT: Automobilio apžiūra grąžinant automobilį ne darbo valandomis Darbo valandos 9.00-
18.00 
EN: Vehicle inspection outside rental office working hours. Working hours 9.00-18.00 

LT: Pagal faktą 
EN: Based on actual 
costs 

LT: Padidintas darbuotojo DU pagal 
vidutiniškai sugaištą laiką 
EN: Increased employee's hourly wage based 
on the average time spent 



 

F2 LT: Vėlyvo pasiėmimo mokestis 
EN: Late vehicle pick-up fee 

Nuo/from 19:00 iki/to 
22:59 - 25 
Nuo/from 23:00 iki/to 
7:59 - 40 

- 

F3 LT: Papildomas mokestis jaunesniems nei 24 metų ar vyresniems nei 80 metų vairuotojams. 
EN: Additional fee for drivers younger than 24 years or older than 80 years. 

LT: 12,10/dieną 
EN: 12,10/day 

- 

G1 LT: Leidimas keliauti (sienos kirtimo mokestis) su automobiliu į Latviją, Estiją arba Lenkiją  
EN: Permission to travel (cross-border fee) with the Vehicle to Latvia, Estonia or Poland. 

50 (LV) 
100 (EE) 
400 (PL) 

LT: DU, papildomos išlaidos, susijusios su 
pagalbos organizavimu užsienio šalyje, 
papildomo kilometražo įkainis 
EN: Employee's hourly wage, additional 
expenses related to arranging assistance in a 
foreign country, additional mileage charge 

G2 LT: Pagalbos kelyje paslauga. 
EN: Roadside assistance service. 

LT: 4,84/dieną 
EN: 4,84/day 

- 

G3 LT: Automobilio klasės paaukštinimas. Ekonominis > Ekonominis automatas > Kompaktinis > 
Kompaktinis automatas > Vidutinis > 
Vidutinis automatas > Standardas > Standardas automatas > SUV > SUV automatas 
EN: Vehicle class upgrade. Economy > Economy automatic transmission (AT) > Compact > 
Compact AT > Intermediate > 
Intermediate AT > Standard > Standard AT > SUV > SUV AT 

LT: Nuo 9,68/dieną už 
klasę  
EN: From 9.68/day 
per class 

- 

G4 LT: Iš anksto apmokėtas kuras. 
EN: Pre-paid fuel. 

LT: 2/litrą 
EN: 2/liter 

- 

G5 
 

LT: Papildomas vairuotojas. 
EN: Additional driver 

LT: 6,05/dieną 
EN: 6.05/day 

- 

G6 LT: Kūdikio kėdutės nuoma. 
EN: Baby seat rental. 

LT: 8,47/dieną 
EN: 8.47/day 

- 

G7 LT: Navigacijos sistemos GPS nuoma. 
EN: GPS navigation rental. 

LT: 8,47/dieną 
EN: 8.47/day 

- 

G8 LT: WiFi modemo nuoma. 
EN: WiFi modem rental. 

LT: 4,84/dieną 
EN: 4.84/day 

- 

G9 LT: Sniego grandinių nuoma. 
EN: Snow chain rental. 

LT: 4,84/dieną 
EN: 4.84/day 

- 

G10 LT: Telefono laikiklio nuoma. 
EN: Phone holder rental. 

LT: 4,84/dieną 
EN: 4.84/day 

- 

H1 LT: Rizikos mažinimo paketas „Ekstra“ - suteikia papildomą apsaugą ir panaikina 
Nuomininko finansinę atsakomybę už stiklų, veidrodėlių, padangų ir ratų gaubtų pažeidimus. 
EN: Risk reduction Extra - provides additional protection and eliminates the Renter’s financial 
liability for damage to windows, mirrors, tyres and hubcaps. 

LT: Skaičiuojamas 
individualiai 
priklausomai nuo 
automobilio 
klasės ir nuomos ilgio 

EN: Calculated 
individually, based on 
vehicle class and 
rental length 

- 

H2 LT: Rizikos mažinimo paketas „Plius” - suteikia papildomą apsaugą ir 50 % sumažina 
Nuomininko finansinę atsakomybę už transporto priemonei padarytą žalą. 
EN: Risk reduction Plus - provides additional protection and reduces the Renter’s financial 
liability for damage to the Vehicle by 50%. 

H3 LT: Rizikos mažinimo paketas „Premium” - sumažina Nuomininko finansinę atsakomybę iki 0 
Eur, išskyrus žalą stiklams, veidrodėliams, padangoms ir ratų gaubtams. 
EN: Risk reduction Premium - reduces the Renter’s financial liability to EUR 0, except for 
damage to windows, mirrors, tyres and hubcaps. 

H4 LT: Rizikos mažinimo paketas „No Stress” - sumažina Nuomininko finansinę atsakomybę iki 
0 Eur už transporto priemonės kėbulo, stiklų, padangų, ratų gaubtų ir veidrodėlių pažeidimus. 
EN: Risk reduction No Stress – reduces the Renter’s financial liability to EUR 0 for damage to 
the Vehicle’s bodywork, windows, tyres, hubcaps and mirrors. 



 

2. Fiksuoto dydžio kompensacijos lentelė/Table of flat-rate compensation: (Į nurodytas kainas yra įskaičiuotas PVM mokestis / The amounts shown include VAT) 
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Priekinis bamperis - Front bumper 500 € 1100 € 500 € 1100 € 500 € 1100 € 500 € 1100 € 

Priekinio bamperio apsauga - Front bumper skirt 300 € 450 € Standard D 450 € Standard D 450 € 300 € 450 € 

Priekinio bamperio grotelės / Front bumper grill Standard D 700 € Standard D 700 € Standard D 700 € Standard D 700 € 

Priekinis sparnas / Front fender 500 € 1200 € 500 € 1200 € 500 € 1200 € 500 € 1200 € 

Durys (Priekinės / Galinės) / Door (Front / Back) 500 € 1300 € 550 € 1300 € 500 € 1300 € 500 € 1300 € 

Variklio gaubtas / Bonnet 550 € 1200 € 600 € 1200 € 550 € 1200 € 550 € 1200 € 

Galinis sparnas / Rear fender (quarter panel) 600 € 1200 € 700 € 1200 € 600 € 1200 € 600 € 1200 € 

Galinis bamperis / Rear bumper 500 € 1100 € 500 € 1100 € 500 € 1100 € 500 € 1100 € 

Galinio bamperio apsauga / Rear valance 350 € 600 € Standard D 600 € Standard D 600 € 350 € 600 € 

Bagažinės dangtis / Rear lid 500 € 1500 € 600 € 1500 € 500 € 1500 € 500 € 1500 € 

Slenkstis / Sill 450 € 1100 € 500 € 1100 € 450 € 1100 € 450 € 1100 € 

Stogas / Roof 800 € 2500 € 900 € 2500 € 800 € 2500 € 800 € 2500 € 

A - atrama / A-pillar 450 € 1100 € 500 € 1200 € 450 € 1200 € 450 € 1200 € 

Šoninis veidrodėlis / Side mirror 300 € 600 € 350 € 600 € 300 € 600 € 300 € 600 € 
Šoninio veidrodėlio stiklas / Side mirror glass Standard D 300 € Standard D 300 € Standard D 300 € Standard D 300 € 

Priekinis stiklas / Windshield Standard D 1000 € Standard D 1000 € Standard D 1000 € Standard D 1000 € 

Šoniniai langai / Side window Standard D 600 € Standard D 600 € Standard D 600 € Standard D 600 € 
Priekinis žibintas - Headlight Standard D 700 € Standard D 700 € Standard D 700 € Standard D 700 € 

Galinis žibintas - Taillight Standard D 500 € Standard D 500 € Standard D 500 € Standard D 500 € 

Kilimas - Rug N/A 150 € N/A 150 € N/A 150 € N/A 150 € 

Variklio apsauga - Under engine cover N/A 350 € N/A 350 € N/A 350 € N/A 350 € 

1 Rato gaubtas - Wheel cap Standard D 120 € Standard D 120 € Standard D 120 € Standard D 120 € 
1 Skardinis ratlankis - Steel wheel Standard D 170 € Standard D 220 € Standard D 170 € Standard D 170 € 

Lengvojo lydinio ratlankis / Alloy wheel Standard D 350 € Standard D 500 € Standard D 350 € Standard D 350 € 

Automobilio vagystė / Vehicle theft *TP+ 1 400 € 2 000 € 2 500 € 3 000 € 

LT: Administracinis mokestis už priekinio stiklo įdaužų taisymą netaikomas. EN: The administration fee does not apply to windscreen stone chip repairs  
LT: Kompensacijos vertė, kuri nenurodyta lentelėje aukščiau, bus apskaičiuojama pagal oficialaus atstovo pateiktą įvertinimą. Ji bus pateikta iš karto, kai bus atliktas apskaičiavimas. Kompensacija už salono vidaus dalies 
pažeidimą yra lygiavertė naujos tokios pačios dalies kainai. Transporto priemonės dalis laikoma apgadinta, jeigu aptinkama nepataisoma techninė žala, įskaitant: įpjovimą, įtrūkimą, dažų nulupimą, įbrėžimą, skilimą, sunkiai 
pašalinamas dėmes, iškarpymą, išdeginimą ir kt. 
EN: The value of the damage not specified in the table above is calculated based on an estimate provided by an authorised dealer. The amount will be provided as soon as the calculation has been completed. Compensation 
for damage to an interior component of the Vehicle is equal to the price of a new equivalent component. The vehicle component is considered damaged if there has been any permanent mechanical damage, including: 
indentation, cracking, interruption of paint coating, scratching, splintering, paint peeling, persistent soiling, cutting, burning through or other. 
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Priekinis bamperis - Front bumper 150 € 450 € 

Priekinio bamperio apsauga - Front bumper skirt N/A Standard D 
Priekinio bamperio grotelės / Front bumper grill N/A Standard D 

Priekinis sparnas / Front fender 150 € 450 € 

Durys (Priekinės / Galinės) / Door (Front / Back) 150 € 450 € 

Variklio gaubtas / Bonnet 150 € 450 € 

Galinis sparnas / Rear fender (quarter panel) 150 € 450 € 

Galinis bamperis / Rear bumper 150 € 450 € 

Galinio bamperio apsauga / Rear valance N/A Standard D 

Bagažinės dangtis / Rear lid 150 € 450 € 
Slenkstis / Sill 150 € 450 € 

Stogas / Roof 150 € 500 € 

A - atrama / A-pillar 150 € 450 € 

Šoninis veidrodėlis / Side mirror 150 € 400 € 

Šoninio veidrodėlio stiklas / Side mirror glass 150 € Standard D 

Priekinis stiklas / Windshield 150 € Standard D 

Šoniniai langai / Side window 150 € Standard D 

Priekinis žibintas - Headlight 150 € Standard D 
Galinis žibintas - Taillight 150 € Standard D 

Kilimas - Rug N/A N/A 

Variklio apsauga - Under engine cover N/A N/A 

1 Rato gaubtas - Wheel cap N/A Standard D 
1 Skardinis ratlankis - Steel wheel 120 € 150 € 

Lengvojo lydinio ratlankis / Alloy wheel 120 € 200 € 

 

Žalų standartai / Damage standards 
Standard A LT: Įbrėžimai didesni nei 50 mm, kurie yra 

poliruojami, be dažų prasiskverbimo; įdaužos ant 
automobilio kėbulo mažesnės nei 3 mm; priekinio 
stiklo įdaužos mažesnės nei 5 mm; ratlankio 
įbrėžimai ne gilesni nei 2 mm ir trumpesni nei 25 
mm. 
EN: Bodywork scratches larger than 50 mm 
requiring polishing, with no paint penetration; 
bodywork stone chips smaller than 3 mm; 
windshield stone chips smaller than 5 mm; wheel 
scratches no deeper than 2 mm and shorter than 25 
mm. 

Standard B LT: Kėbulo įbrėžimai nuo 10 iki 25 mm, kurie yra 
dažomi; įdaužos didesnės nei 3 mm; įlenkimai nuo 
10 iki 25 mm; ratlankio įbrėžimai gilesni nei 2 mm ir 
ilgesni nei 25 mm. 
EN: Bodywork scratches between 10 and 25 mm 
requiring painting; stone chips larger than 3 mm; 
dents between 10 and 25 mm; wheel scratches 
deeper than 2 mm and longer than 25 mm. 

Standard C LT: Įbrėžimai didesni nei 25 mm, kurie yra dažomi; 
įlenkimai didesni nei 25 mm ir ne didesni nei 75 mm 
EN: Scratches larger than 25 mm requiring painting; 
dents larger than 25 mm and not exceeding 75 mm. 

Standard D LT: Automobilio dalies keitimas. 
EN: Element replacement. 

 


